NEWSLETTER

TAX CHINA

%2
sa
-
2
as
as
<
O

N~
-—
o
o~
Ll
=z
2
=

Z
9
(2]
11]
D
O
o
o
g
Wu.



http://www.garrigues.com
http://www.garrigues.com

LAW BRIEF

NAME

DATE OF

EFFECTIVENESS

GARRIGUES
INSIGHT

WH[20171415 | XTI &ERALFE
&2 X B AT HIBRBUR A9 B A

Cai Shui [2017] No.41 | Circular on the
Tax Deductible Expenses for Advertising
and Business Promotion (“Circular”)

27/05/2017

I. Threshold of Tax Deductible Expenses for Advertising
and Business Promotion (“Expenses”) in Specified
Industries (“Threshold”)

The Circular allows a Threshold up to 30% of the sales
revenue for tax deductible Expenses incurred in the
following industries:

- Cosmetics manufacturing or trading enterprises;
- Pharmaceutical manufacturing enterprises; and

- Beverage manufacturing enterprises (excluding alcohol
manufacturing enterprises).

The part that exceeds the Threshold is permitted to be carried
forward to the subsequent tax years for deduction purpose.

The Circular also specifies that the Expenses incurred by
tobacco enterprises are not allowed to be deducted before tax.

Il. Tax Deduction Policy for Related Parties with Expenses
Sharing Agreement (“Agreement”)

For related parties that have signed agreements for
sharing the Expenses, Expenses incurred by one party
that not exceeding the Threshold in the current year are
allowed to be:

- Deducted by the party; or

- Accumulated by other parties for deduction according to
the Agreement.

The party that accumulates the deduction of other parties
may exclude the accumulated deduction when checking
whether the Expenses incurred exceed the Threshold.

BREBNE017TEE2S | XTLHA
2017 7R1BEHEEBRNEZRTE
KBHE YR s IR B EN N &/
Announcement of the General
Administration of Customs [2017]
No.22 | Announcement on Issuing the
Origin Criteria for Newly Added Goods
from Hong Kong and Macao Entitled
to Zero Tariff from July 1, 2017 and
Related Matters

01/07/2017

The lists goods with zero tariff could be found on the
website of PRC customs:

http://www.customs.gov.cn/publish/portal0/tab49659/
info853609.htm
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ERHS LB TREEHEARDURRT 19/06/2017 After obtaining the High and New-Technology Enterprise

BRALEBERAXFEN LS/
Announcement of the State Administration
of Taxation on Relevant Issues Concerning
the Implementation of Preferential Tax
Policies for High and New-Technology
Enterprise (“Announcement”)

(“HNTE”) qualification certificate, the enterprise could enjoy
the tax preferential treatment from the year in which the
certificate is issued and shall perform record filing with in-
charge tax authorities in accordance with the regulations.

In the year that the HNTE qualification certificate expires,
the enterprise income tax shall also be prepaid at the
preferential rate of 15% in the quarterly filings prior to
the re-determination and renew of HNTE qualification
certificate. If the enterprise has not been re-granted
the HNTE qualification by the end of the expiry year,
the underpaid taxes shall be paid up accordingly at the
standard enterprise income tax rate of 25%.

If the tax authorities find out that the HNTE enjoying
tax preferential treatment does not meet the stipulated
requirements, the tax authority could request the
Certification Institution to re-examine on the HNTE
status of the said enterprise. If the said enterprise is
found disqualified during the re-examination, Certification
Institution shall cancel the HNTE qualification and inform
the tax authorities to claim back the underpaid tax since
the year of disqualification.

HNTEs that enjoy tax benefits shall submit record filing
form on enterprise income tax preferential treatment to
the tax authorities, perform record filing procedure and
keep the relevant document for potential future inspection.

The Announcement is applicable to Annual Filing of 2017
and thereafter.

KT (RERPBUERMESRS (ERE
) ) B RFERERAEE/
Announcement on Seeking Public
Comments on the Implementing
Regulations forthe Law on Environmental
Protection Tax (Discussion paper)
(“Announcement”)

N/A

The Announcement sets forth and specifies terms in
Environmental Protection Tax Law such as air pollutants,
water pollutants, solid waste, noise and etc.

A number of indicators have been assigned to a number
of terms in order to determine the tax base and the taxable
amount. For example:

- The pollutant discharge amount refers to the amount of
taxable air pollutants contained in the exhaust gas as well
as water pollutants contained in sewage water.

- The term “Pollution Equivalent Value” refers to the
specific quantitative index or value of the taxpayer’s
discharge of taxable air pollutants and water pollutants to
the environment.

- The discharge amount of solid waste shall be calculated
as below except for the case of overdue and misstated tax
filing as well as illegal dump of taxable solid waste:
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- Discharge amount of solid wastes = generated amount of
solid wastes in the current period - comprehensive utilization
amount of solid wastes in the current period — storage
amount of solid wastes in the current period - Disposal
amount of solid wastes in the current period

If the discharges or waste do not exceed the statutory or
local standard in the following circumstances, environmental
protection tax may be reduced:

- the livestock and poultry waste from large scale
livestock farming;

- the average hourly concentration of taxable air pollutants or
the average daily concentration of taxable water pollutants.

Local in-charge tax authority shall be responsible for the
collection and tax filing of Environment Protection Tax,
whereas the environment protection department will be
responsible for formulating specifications on the supervision
of pollutants and strengthen the supervision on the discharge
of taxable pollutants.

RTFRE~mBEBH KRR B/
Announcement on the Relevant
Issues Concerning the Value - added
Tax on Asset Management products

01/01/2018

Simplified tax method applies to the management
services performed by management person on asset
management products (hereinafter referred to as the
management person) on a temporary basis at 3% levy
rate of value-added tax.

Management person refers to banks, trust companies,
public fund management companies and their
subsidiaries, securities companies and their subsidiaries,
futures companies and their subsidiaries, private equity
fund managers, insurance asset management companies,
professional insurance asset management agencies and
pension insurance companies.
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DISCLAIMER:

The tax law brief is issued in summary exclusively for information of clients and should not be used or relied upon as a
substitute for detailed advice. Accordingly, Garrigues accepts no responsibility for any loss that occurs to any party who
acts on the information contained herein without further consultation with us.



http://www.chinatax.gov.cn/
http://www.mof.gov.cn/
http://www.lexiscn.com/
http://www.customs.gov.cn

JUNE 2017




FOR MORE INFORMATION:

MANUEL TORRES

Partner

Corporate Law and Commercial Contracts
Mergers & Acquisitions
Litigation and Arbitration
manuel.torres@garrigues.com
T +86 21 5228 1122

+86 10 8572 0000

DIEGO D’ALMA

Principal associate

Tax
diego.dalma@garrigues.com
T +86 21 5228 1122

+86 10 8572 0000

Follow us:

fFYying ©

GARRIGUES

3205 West Gate Mall - 1038 Nanjing Xi Lu China World Trade Center | Jian Guo Men Wai Avenue
200041 Shanghai (China) (Tower | — Office 1815)
T +86 21 5228 1122 Beijing 100004 (China)
F +86 21 6272 6125 T +86 10 85720000
shanghai@garrigues.com F +86 10 85720020

beijing@garrigues.com


mailto:shanghai%40garrigues.com%20?subject=
mailto:beijing%40garrigues.com%20?subject=
mailto:manuel.torres%40garrigues.com%20?subject=
mailto:diego.dalma%40garrigues.com?subject=
https://es-es.facebook.com/garriguesabogados
https://twitter.com/garrigues_es
https://www.linkedin.com/company/garrigues
https://www.youtube.com/user/GarriguesES
http://blog.garrigues.com/en/

	Marcador 1
	Marcador 2

